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III.  Auftritt.    Reging,,  Gertrudo,  Konrad,  Martin. 

Výstup  lil.   Betuška,  Veruna,  Václav,  Martin. 

Un  poco  meno  mosso. 
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TV,  Auftritt.  Die  Vorigen.  Eine  Schaar  festlieh  gekleideter  Mädchen. 

Výstup  IV.  Předešlí.  Vystoupí  zástup  dívek  svátečně  oděných. 

Alloo>iTk  MeilO  II10SSO.  (sinkt  weinend  Gertruden  in  die  Arme.) 

AllCgiU. Reg.  Bět,     i       L     ,  (vrhne  sc  s  pláčem   Verune     do  náručí.) 

v<«  r   t-    i     -     i  i  Jx>^p~ 


gelín!_ 
jít!- 


Ach,  Gertrnde! 
Ach,Ve-ru-noI 


s 


h. 


v    v    v 


0—0 


v    \     v    V 


% 


4—0 


:ee 


r 


gJ'ffif 


000 

v    v    v 


0    0     0 
V     V     V     V 


i 


Ger.  Ver. 


»  $  lÚJl  J>  * 


%  liebe 


Bleib'  ruhig,  liebes  Kindl 
Nu,  přestaň,  Bětuš-ko! 


rifnrd.     a  tempo 


m  i\i\i\ 


Festlich  gekleidete  Mädchen  treten  auf. 
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\.  Auftritt.  Gertrude  (im  Versteck),  Konrad,  Martin. 
Výstup  V.  Veruna,  Václav,  Martin. 

Meno  mosso  quasi  Allegretto. 
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II.  Akt. 

Jednání  II 


Eiu  geräumiger  Hof  auf  Martin's  Gute.  Rechts  eiu  einstöckiges  Landhaus, links  ein  niedriges  Gebäude. Im  Hinter- 
grunde rechts  ragt  die  Ecke  einer  Scheuer  vor,  links  ein  Schuppen  mit  verschiedenem  Landwirthschaftsgeräthe.  Im 
Vordergrunde  links  zwei  Fauteuils  auf  einem  Teppicne.  In  der  Mitte  steht  der  Maibaum ,  ein  hoher, schlanker  Baum, 
dessen  Zweige  mit  bunten  Baudschleifen  und  Tüchern  behängt  sind,  auf  dessen  Gipfel  ein  Geldbeutel  sich  befindet. 

Prostranný  dvůr  na  Martinové  statku.  Na  pravé  straně  jednopatrové  selské  stavení, na  levé  podobné  nižší  stavení. V  po- 
zadí v  právo  roh  stodoly,  v  levo  kůlna  ,  pod  níž  složeny  jsou  různé  hospodářské  nástroje.  V  popředí  v  levo  dvě  křesla  na 
koberci.  Uprostřed  jeviště  máj,  vysoký  a  štíhlý  strom,  jehoŽ  větve  jsou  ovéneeny  pentlemi  a  šátky, a  na  jehož  vrcholu  je 
upevněn. sáček  s  dukáty. 

1 .  Auftritt.  Der  GTať  und  die  Gräfin,  in  den  Fauteuils  sitzend,  hinter  ihnen  Lakaien  und  JägerjBertha 
und  Jean  zu  beiden  Seiten  ihrer  Herschaften ;  Dorfmusikanten  mit  dem  Schulmeister  an  der  Spitze,Landvo)k, 
darunter  Gottlieb,  Konrad,  Martin,  Regina  und  Gertrud. 

VySXlip  1. Kníže  a  kněžna  sedí  v  křeslech,  za  nimi  stojí  několik  lokajů  a  myslivku.  Berta  a  Jean  stojí  panstvu  po 
boku.  Muzikanti  s  kantorem  v  čele,  selsky  lid;  mezi  nimi  Jeník  ,  Václav,  Martin,  Betu  šk  a  a  Ve  run  a. 
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Wol-len   wo  ein   Heim  unsgründen     lieb-vereint, 
Na- jde -me    si        jjn  -de  klid-ný        u  -  tu  -lek, 


wo  uns  nimmer  -  dar  soll  finden 
kde  ne-stih-ne     nás   ten  bíd-ný 
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dar  soll   fin-den,   wo  uns  nim-mer-dar   soll     fin-den,  wo    uns  nim-mer-dar  soll    fin-den,  wo  uns 
nás  ten    bíd-ný,    kde  nás   ne-stih-ne    ten     bíd-ný,  kde  nás    ne-stih  -  ne    ten  bíd-ný,  kde  nás 
poco  acceter. 
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nim-mer-dar   soll  fin  -  den       un-ser  Feind; 
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le-ben  ganzfur    uns    al-lein,        wo  wir  nach  ge-treuem  Dienen      uns  des  Lie-besglü( 
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ganz  für    uns    al-lem,        wo  wir  nach  ge-treuem  Dienen     uns  des  Lie-besglücks  erfreuen, 
a -ni     li -dí  zlých  se  báti        mii-žem  ně-kde  spo-lu  slou-žit     ště-stí     lá-sky  po   -    ží-vat. 
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kde   ne-stih-ne      nás    ten  bíd-ný         li  -  dí  vztek. 
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reuem    Dienen        uns  des   Lie-bes  r-      -  glucks     er  -  fre 


S 


a  tempo 


Ö 
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wo   wir  nach  ge  -    treuem    Dienen        uns  des  Lie-bes 
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(Gottlieh  kiisst  Reginu  und  eilt  fort  nach  rechts  im  Hinter- 
grunde, Regina  nach  links.  Es  wird  ganz  dunkel.) 

(Políbí  sc  a  odběhnou,  Jeník  do  zadu  v  právo,  Rětuska  v  levo. 
Stmí  se  ríplnř.) 
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IQ.    Auftritt .   Martin  und  Konrad. 
Výstup     III .     Martin  a  Václav. 


Martin 
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(auftretend) 
(vystupuje) 
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Allegro. 


Hur.üg,  Jor_  ge,    Hans  and  Steffen!       könnt  ihr  denn  hier. 


Honem,Hon_zo,     Voj  _to,.  Va.šku!       po  _  spě.šte 


her    nicht    tref  _  fen?         Rollťs  nur    wei  _  ter 

pře  .  ce,      já  _  řku!  Vy  _  val  _  te      ho 
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fau_len  Spat  .  zen,         Je  .  dem 


zti  _  cha     až     sera,         ho  _   ši,  dám  vám 


winkt  ia  von  mir  dann  ein  Batzen! 


(Die  Knechte  rollen  ein  grosses  Fass  auf  die  Bühne,  stellen  dasselbe 
(Pacholci  vyváli  veliký  sud,  postaví  jej  pod  okno  staveni    v  právo  a 


winkt  ja  von  mir  dann  ein  Batzen! 
ka_ždému  po  jedjiom  groši. 
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Ja,  der   Spass  ist  gar  zu  präch  _  tig,      selbst  der  Graf  wird  lachen  dann, 
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eine  Lust  zum  La.chen,   denn  mich  drücken 
ne_ní  mi    do   smLchu,       lá  _ska  ta  mne 
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Sünder  hier,  ho.len  lieber     eleichdie Prügel  wir,  schlagen  unsernMa 
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IV.    Auitriťt.     Gertrud   kommt  mit  der  Gräfin  und  Bertha.  die  wie  Regine  gekleidet  sind. 
VySXlip     IV.       Yeruna  přivádí    kněžnu  a  Bertu,  kteréž  jsou  oblečeny  jako  Bétuška. 

Allegro. 


Gertrud. 
Verana. 
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Gräfin. 
Kněžna. 
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tiLle,    meine  Damen!  Sprecht  kenMbrt,nen 


StiLle,     stil. 


e,    meineDamen!  Sprecht  kein\\brt,nennt  keinen  Namen! 


Za  mnou,  za  mnou,  a_le  ti.še!         Po   zor,  žád.ná   ať  ne_dy.se ! 
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Allegretto  seherzando. 

Gräfin. 
Kněžna. 
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Bin  Re_gi_nen  áhn.lich 
Ne.vy.pa.dám.li,     jak 


un  _  ge  .  heu.er, 
Bě  _  tu  _  lin_  ka> 


ei.ne  Dorf.prin.zes  .  sin       voli  No_bles.se, 
ja.ko   ná-ké  děv.če         ze  stát. ku? 
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Gräfin.     Kněžna. 
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zes  _  sin   voli    Ňo  _  bless', 
děv  _  če     ze    stát  _  ku? 
Gertrud.     Veruna. 


f  an     .     de  auch  ganz    ge  _ 

ji  _       .  stě  sel  _  ské .  ho 


wiss     ei  _  nen  Frei  .  er, 

bych    na  .šla    syn  _  ka, 
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Auf.  geputzt  schön  das  Haar, 
Ve   vla.sech   tka  _  ni  .  ce, 
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Auf_ge_ putzt  schön  das  Haar, 
Ve   vla.sech   tka  _  ni  _  ce, 
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prachtvoll    das     Sei  .den  .hand, 
na     kr  _  ku     gra  _  ná  _  ty, 
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Auf.  ge_  putzt  schön  das  Haar, 
Ve     via  _  sech  tka  _  ni  _  ce, 


prachtvoll    das    Sei.  den.  hand, 
na     kr  _  ku    gra  _  ná  .  ty, 
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um    Hals  und  Hand,      Rö  .  cke   auch    un  .  ge  _  zählt, 
tek     za  _  pja  _  tý,        suk  _  ní      as     půl     ko  _  py, 
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